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 ة التقريرحصف
 

 التحليل الثقابلي في الأسماء بين اللغة العربية واللغة التايلاندية

 كاراكوت كيوكيت

932505215 
 

 الإسلامية الحكومية  كديري جامعةقد ناقشت لجنة المناقشة ب

 لجنة المناقشة :



 ه
 

  )المناقش الأساسي(أحمد صالح الدين الماجستير 

 __________ 

 197201242008011008رقم التوظيف 

    (ىالأول ة)المناقش يويون زنيرة الماجستير

 __________ 

 197604062007102007رقم التوظيف 

    (ةثانيال ة)المناقش الماجستير نور حميدة

 __________ 

 150081638 رقم التوظيف

 2019مايو  30  ،كديري

   الإسلامية الحكومية كديري جامعةلية التربية ك عميد

 

 

 نوار الماجستيرعلي أالدكتور 

  19640531996031001 :رقم التوظيف

 

 الشعار

 

 دونه لن يفهما النحو أولى أولا أن يعلما# إذا الكلام

“ilmu nahwu adalah ilmu yang lebih utama untuk 
dipelajari terlebih dahulu, sebab perkataan dengan 
bahasa Arab tanpa ilmu nahwu itu pasti tidak bisa 

untuk difahami” 
 
 

 



 و
 

غَرِ كَالنَّقْشِ عَلَى الحَجَرِ الَعِلم     فِي الصَّ

“Ilmu pengetahuan diwaktu kecil itu, bagaikan 
ukiran di atas batu” 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 الإهداء
 

 هذا البحث العلمى لمن يلي: أهدى
 

 

 أبى و أمى

 عسى الله أن يرحمها كما ربيّاني صغيرا
 

 

 ى و أخواتىتإخو

 عسى الله أن يثبت قلوبهم على دينهم
 

 

 

البحث ي في كتابة هذا وننيع أساتيذي وأصدقائي الذين يساعدجم

 العلمي



 ز
 

صواتهم اللهم طول عمورهم وصحح أجسدهم وأحسن خلوقهم وأحسن أ

  لقراءة القرآن والحديث ببركة سيدنا محمد صلى الله عليه وسلم.  
 

 

 

 

 

 

 ملخص
 

الدكتورة يويون زنيرة  ىكاراكوت كيوكيت، المشرفة الأول

الثقابلي في التحليل . الماجستير حميدةنور ةالماجستير والمشرفة الثاني

قسم تدريس . البحث العلمى. الأسماء بين اللغة العربية واللغة التايلاندية

 2019اللغة العربية كلية التربية بجامعة كديري الإسلامية الحكومية 

اللغة ؛ اللغة العربية ؛الأسماء ؛الأساسية:  التحليل الثقابلي اتالكليم

 .التايلاندية

 تدريسفي  للطلاباستقدم في دراسة اللغة العربية  هذا البحث

لأن اللغة مهم جدا في يومي.  ا بسهولة.ماللغة العربية والتايلاندية لفهمه

أما الأهداف من هذه الكلمة لمعرفة الأسماء ووظيفتها باللغة العربية 

لتشابه والإختلاف بين اللغة العربية واللغة ولمعرفة ا واللغة التايلادية،

 .لاديةالتاي
جمع ي الذي ، يعنى البحث(library research) هذا البحث بحث المكتبة

متعددّ المطبوعات. هذه الدراسة تستخدم التحليل الوصفي، بالبيانات 

  .يعنى محاولة لجمع البيانات ويشكّلها، ثم تحليل و تفسير
( وظيفة الأسماء في اللغة 1نتائج هذه الدراسة هي كما يلي: 

المبتدأ والخبر. ووظيفة  -3كنائب الفاعل.  -2كالفاعل.-1 العربية هي :

 -2.الأسماء يعمل كفاعل الجملة -1الأسماء في اللغة التايلاندية هي: 

الجمل بين في اختلاف وتشابه  (2الأسماء التي تعمل كفاعل أو مفعول. 



 ح
 

موقف الأسماء باللغة التايلاندية والعربية  -1هو:  العربية والتايلاندية

موقف الأسماء باللغة التايلاندية والعربية   -2اعل والمفعول. كالف

 في اللغة التايلاندية لا يوجدكالمبتدأ والخبر 
 

ABSTRAK 

  

Korakot Kaewket, Pembimbing Pertama, Dr. Yuyun Zunairah, M. Pd. 

Pembimbing Kedua, Nur Hamidah, M.Hum. Analisis kontrastif kata benda antara 

bahasa Arab dan bahasa Thailand. Skripsi. Kediri : Fakultas IAIN Kediri, 2019. 

Kata kunci: Analisis kontrastif kata benda; bahasa Arab; bahasa Thailand. 

Penelitian ini dilakukan dalam studi bahasa Arab bagi mahasiswa yang 

tertarik mempelajari bahasa Arab dan Thailand untuk memahaminya dengan 

mudah. Oleh karena itu bahasa penting dalam sehari-hari. Adapun tujuan katya ini 

untuk mengetahui kata benda dan fungsinya dalam bahsa Arab dan thailand, dan 

mengetahui berbedaan dan persamaan antara bahasa Arab dan bahasa Thailand. 

 Penelitian ini termasuk penelitian kepustakaan (library research), yakni 

penelitian yang pengumpulan datanya dilakukan dengan menghimpun data dari 

berbagai literatur. Penelitian ini menggunakan analisis deskriptif yakni suatu 

usaha untuk mengumpulkan dan menyusun data, kemudian dianilisis dan 

ditafsirkan. 

 Hasil penelitian ini adalah sebagai berikut: 1) Fungsinya kata benda dalam 

bahasa Arab adalah: seperti subjek dan objek. dan fungsinya kata benda dalam 

bahasa Thailand adalah: kata benda yang  berfungsi sebagai subjek kalimat dan 

kata benda yang berfungsi sebagai objek kalimat. 2) Perbedaan dan persamaan  

dalam kalimat antara bahasa Arab dan bahasa Thailand adalah: 1- posisi kata 

benda dengan bahasa Thailand dan bahasa Arab sebagai subjek dan objek. 2- 

posisi kata benda dengan bahasa Thailand dan bahasa Arab sebagai mubtada dan 

khabar tidak ada didalam bahasa Thailand. 
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 التقديم

إن الحمدلله، نحمده ونستعينه ونستغفره، ونعوذبالله من 

من يهدالله فلامضلّ له ومن يضلل فلا شرورأنفسنا ومن سيئات أعمالنا، 

هادي له. أشهد أن لاإله إلا الله وحده لاشريك له وأشهد أنّ محمدا عبده 

 ورسوله.

قدر ة نعمته وهدايته حتى تحمدا وشكرالله الذي قد أعطى الباحث

التحليل الثقابلي في الأسماء بين بالموضوع  ةكمل الباحثة أن تثالباح

 اللغة العربية واللغة التايلاندية

 ل هذا البحثإكمافي  ةمن الذين قد سعدوا الباحثل ةشكر الباحثوت 

 بوافر الشكر وجزيل التقدير إليهم وأحص بذكرهم: ةقدم الباحثولذلك، ت

جامعة كديري كرئيس  فضيلة الدكتور نور حميد الماجستير -1

 الإسلامية الحكومية.

كلية التربية كرئيس  نوار الماجستيرعلي أفضيلة الدكتور أستاذ  -2

 بجامعة كديري الإسلامية الحكومية. 

كرئيس قسم  ستيرستاذة يويون زنيرة الماجالأ ةالدكتورفضيلة  -3

تدريس اللغة في قسم  ىالمشرفة الأولو تدريس اللغة العربية

 بجامعة كديري الإسلامية الحكومية. العربية 

قسم تدريس اللغة  ةالثاني كالمشرفة تيردة الماجسيمنورحفضيلة  -4

 بجامعة كديري الإسلامية الحكومية. العربية 

الذي قد قدمني وأمي التى قد دعني في كل يوم وإخواني أبي  -5

 وأخواتي المحبوبة بارك الله لهم.

 ستطيعكديري الذين لا تالحكومية جامعة الإسلامية الأصدقائي ب -6

واحدا. لعل الله يباركهم على مساعدتهم الباحثة أن يذكرهم واحدا ف

 آمين. ةللباحث



 ي
 

فيشعر الباحث أن هذا البحث قريب من الأخطاء والنقائص، 

لأكمل هذاالبحث. ويرجو الباحث أن ينفع  ولذلك يحتاج الباحث

هذا البحث لمن قرأه وأن يستفيد للمراجع والمقارمة للباحث 

 الآخر، آمين.
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